


Ar rakstnieku Jāni Ūdri sarunājas Kristīne Ilziņa.

Lai gan Jūs esat deviņu grāmatu autors, nekur neesmu lasījusi, kā no žurnālistikas pievērsāties daiļliteratūrai. 
Pastāstīsiet?

J.Ū.: Gadu ritējumā man žurnālista pieredzē uzkrājās aizvien vairāk fundamentālu vērtībau, ko bija žēl palaist nebūtībā, 
kā neizbēgami notiek ar žurnālistu publikācijām. Īpaši asi to izjutu, intervējot un pavadot valsts vizītēs mūsu valsts prezidentus. 
Esmu pirmais Latvijas publicists, kurš apmeklējis Vairas Vīķes-Freibergas bērnības vietas Marokā. Būdams valsts oficiālā laikraksta 
“Latvijas Vēstnesis” ārpolitikas redaktors, ik gadu noslēdzu ar fundamentālām  sarunām, kurās viedā prezidente analizēja arī 
mūsu sabiedrības psiholoģiskās attīstības problēmas. Atziņas ar augstu nācijas vēsturiskās atmiņas raudzi! Žurnālista gaitās 
uzkrājās arī liela starptautiskā pieredze: esmu apmeklējis vairāk nekā 70 valstis, intervējot prezidentus un monarhus, ticies 
ar astronautiem, kuri bijuši uz Mēness...

Ar laiku, krājoties arī dzīves gudrībai, manas intervijas sāka transformēties par garīgā ziņā līdzvērtīgu cilvēku sarunām, 
kādas tagad risinu savā “Rakstnieka pārrunu stundā “Pasaules tulkošana”” radio Marija Latvija programmā. Krājās intelektuāla 
bagāža, ko gribējās saglabāt grāmatu vākos. 

Pirms daudziem gadiem Raiņa vakarskolā man literatūras skolotāja teica: “Tikai nekļūstiet par žurnālistu, nesabojājiet savu 
savdabīgo talantu!”, taču reālā dzīve lika iet citu ceļu. Sava pirmā romāna atvēršanas svētkos skolotāja Stavro līdz ar valsts 
prezidentu Valdi Zatleru bija lūgto viesu vidū, un es viņai, dāvinot savu pirmo romānu, teica: “Lūdzu, skolotāj, es vairāk tā 
nedarīšu!”. 

Jūsu grāmatu varoņi ir īpaši cilvēki. Kā Jūs viņus izvēlaties?
J.Ū.: Vispirms mani pārsteidza, ka Latvijas diskutablāko prezidentu Kārli Ulmani neviens vēl nav tā īsti centies izprast. 

Psiholoģiski izskaidrot viņa pretrunīgās rīcības motivāciju. Par Kārli Ulmani ir izdots milzums monogrāfiju, taču mans romāns 
joprojām ir vienīgais šī žanra darbs. Līdzīgi bija arī par Z. A. Meierovicu – bezgala neprecīzs, faktoloģiski kļūdains Anša Gulbja 
romāns, un viss. 

Pavisam cits stāsts ir par aizmirstajiem varoņiem – Robertu Rubeni un tagad Jāni Vītiņu. Šo cilvēku nopelni mūsu nācijas 
priekšā ir milzīgi, un neziņu par viņiem es izjutu ļoti sāpīgi, bezmaz kā mūsu kolektīvu nodevību. Kad uzzināju par šiem cilvē-
kiem, mani pārņēma misijas apziņa: jāatdod šie dižvīri nācijas vēsturiskajai atmiņai. Kurš tad, ja ne es! Kad tad, ja ne tagad, 
man likteņa atvēlētajā laikā! 

Cik ilgs ir izpētes darbs, lai varētu tapt jauns romāns? 
J.Ū.: Ļoti dažādi! Savu biezāko romānu – “Ulmanis. Lielā Kārļa testaments” uzrakstīju visātrāk – nepilnā gadā. Par 

K. Ulmani jau publicēts prāvs skaits monogrāfiju, lieti noderēja mūsu ZA Vēstures institūta 1994. gada izdevums “Kārlis Ulmanis 
trimdā un cietumā”, kur publicēti Kārļa Ulmaņa memuāru fragmenti un pratināšanu protokoli – unikāls čekas metožu analīzes 
un viņu upura psiholoģisko pārmaiņu izpētes avots. Grāmata, kas noputējusi guļ daudzu bibliotēku plauktos. 

Augšāmceļot pagātnes varoņus

Foto: no personīgā arhīva
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Rakstnieks Jānis Ūdris ir deviņu grāmatu autors.  
Savos darbos viņš stāsta par ievērojamiem Latvijas  
cilvēkiem – gan visiem zināmiem, gan aizmirstiem.  
“Ulmanis. Lielā Kārļa testaments”, “Meierovics. Trīs Annas”, 
“Leitnants Rubenis. Bruņinieks Roberts”, arī viens no 
nesenākajiem romāniem “Ivande Kaija. Sievietes dzelme”  
ir grāmatas, kuras jau atradušas vietu lasītāju sirdīs.  
Nule tām pievienojas jauns darbs “Belkanto ešafota ēnā”, 
romāns, kas atklāj kādu nezināmu likteni – Brīvības cīņu 
varoņa, tenora Jāņa Vītiņa dzīvi.

LATVIEŠI RAKSTA



Jānis Ūdris

BELKANTO EŠAFOTA ĒNĀ

Kā tas iespējams, ka Latvijā pat teātra un mūzikas vēstures entuziastiem nav pazīstams 
šis vārds? Jānis Vītiņš bija 20. gadsimta 20. un 30. gados populārs Latvijas Nacionālās 
operas tenors, kurš dzimtenes konservatorijā gūtās prasmes papildinājis Itālijā, apgūs-
tot skaisto belkanto stila balss skanējumu, bet pēc darba Latvijas operā strādājis Vācijā, 
Duisburgā. Jāņa Vītiņa mīļākā opera – Umberto Džordano “Andrē Šenjē” – viņu pavada visu 
dzīvi, arī Astrahaņas cietumā, kur dziedātāja mūžu pāragri aprauj čekista lode.

Bet pirms tam ir Pirmais pasaules karš, ir Brīvības cīņas, kurās virsseržants Jānis Vītiņš 
parāda izcilu varonību un tiek apbalvots ar Lāčplēša ordeni, ir Hitlera Vācija, no kuras 
bēgot, dziedātāja ģimene izglābj ebreju meitenīti, ir padomju tanku ienākšana Rīgā un 
Vītiņa dalība pretpadomju organizācijā “Tēvijas sargi”.

Okupācijas režīms iznīcināja teju visas liecības par izcilo patriotu un mākslinieku. Tikai 
2019. gada Siguldas Opermūzikas svētkos atkal izskan viņa vārds. Savu ieguldījumu teātra 
un mūzikas vēsturē sniedz arī Jāņa Ūdra romāns “Belkanto ešafota ēnā”.

Taču gribu uzsvērt, ka par savu grāmatu svarīgāko vektoru uzskatu nevis faktu izklāstu, bet grāmatas varoņa rīcības psi-
holoģiskās motivācijas atklāšanu. 

Jāņa Vītiņa mazmeita Baiba Grunde mana romāna priekšvārdā raksta ļoti būtiskus vārdus, ka trūcīgo faktu apstākļos  
“... jo svarīgāka bijusi autora prasme tukšos biogrāfijas laukumus aizpildīt ar laikmeta ainām, kā arī izmantot mana vectēva 
kolēģu un likteņa biedru atmiņas”. 

Es gan kategoriski iebilstu pret dažkārt izskanējušo vārdu “fantāzija” – tā ir vienīgi manā fantastikas grāmatā pusaudžiem 
“Meldras un Matīsa ceļojums vēsturē”, un arī tikai kā instruments, lai varētu no viena Latvijas vēstures krustpunkta pārcelties 
citā. 

Romānos autora izdomātās situācijas konkrētajos apstākļos, ar konkrētajiem varoņiem patiešām varēja notikt un varbūt 
arī notika. 

Jānis Vītiņš ir reāla vēsturiska persona. Cik īstas ir viņa tikšanās ar citām vēsturiskām personām jūsu romānā? Ar 
Remarku, Hitleru, Leonīdu Breikšu?

J.Ū.: Tikšanās ar Remarku un Hitleru notikušas autora iztēlē. Es tās izdzīvoju ļoti reāli, pats iejuties Jāņa Vītiņa lomā. Varbūt 
tieši šo dziļi subjektīvo izjūtu rezultātā radās teksts, par kuru IT speciālists Nils Graustiņš komentāros ierakstīja: “Ievērojot laika 
asi, šīs tēlotās satikšanās saglabā reāluma garšu.”

Ar Leonīdu Breikšu Jānis Vītiņš patiešām pavadīja savas dzīves pēdējās nedēļas NKVD cietumā. Izcilais dzejnieks, tāpat kā 
Vītiņš, tika nošauts, bet Latvijā atgriezās kāds brīnumaina kārtā no nāves paglābies pusaudzis, kam Leonīds Breikšs bija palī-
dzējis pārciest ieslodzījuma baiso ikdienu. Viņš arī sniedzis liecības par Astrahaņas cietuma apstākļiem un abu diženo latviešu 
dzīves pēdējām dienām. 

Jaunajā romānā ir ne tikai Vītiņa dzīve. Vēsturiski fakti savijas ar tautas gudrību – man ļoti patīk šīs atkāpes, kurās 
jūtama tautas dzīvesziņa. Piemēram, ka pirtij akmeņi jāvāc vakarā, izmeklējot tādus, kas ilgi glabā dienas siltumu. Kur 
Jūs ņemat tās?

J.Ū.: Šīs tautas gudrības esmu smēlies vasarās klusajā Kurzemes zvejniekciemā pie Dižjūras. Gan par akmeņiem, kas 
dažādā intensitātē uzkrāj saules siltumu, gan mazajiem ozoliņiem pļavā no zīles, ko putni, vācot ziemai barību, nejauši izmet 
no knābja. Tie uzdīgst vietās, kur zemi mitrina pazemes ūdens āderes. Šādā āderu krustpunktā es, līdzīgi kā romānā Vītiņš, 
izraku aku, un sausākajās vasarās man pēdējam akā ir ūdens. Bet izdīgušos ozoliņus es iežogoju, lai neapēd stirnas. Būs maniem 
mazmazbērniem pavēnis karstās vasaras dienās. 

Pašlaik ir Ziemassvētku laiks. Ko jūs novēlētu mums visiem?
J.Ū.: Lai miers virs zemes un cilvēkiem labs prāts! Laikā, kad pasaule šķietami jūk prātā, šie vārdi ir īpaši aktuāli. Man 

dziļu gandarījumu sagādāja  meitas Antras, četru bērnu māmiņas komentārs – ka tēta grāmatas “palīdz cilvēkiem sakārtot 
galvu”. Lai maniem lasītājiem un visai mūsu tautai “sakārtot galvu” palīdz arī mans dziļā pārliecībā balstīts apgalvojums, ka 
gaisma uzvarēs tumsu!
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Romāns par izcilo tenoru,  
Brīvības cīņu varoni Jāni Vītiņu.

LATVIEŠI RAKSTA
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Ramona Indriksone

ES VEDĪŠU TEVI MĀJĀS

Romāns “Es vedīšu tevi mājās” ir gan slāpētas kaisles pilns, divbalsīgs tango, gan 
dzimtas stāsts, gan mazliet detektīvs, gan arī darbs, kurā skaudrā šķērsgriezumā atklātas 
dažas sociālo problēmu šķautnes.

Autore romāna tēlus Adriānu, Zemgu, Sāru, Munisi un citus saudzīgi, taču bez jelkāda 
atkāpšanās ceļa un kompromisiem liek zem savas Radītājas lupas, rādot cilvēka dzīvi visā 
tās bieži vien sāpīgajā skaistumā.

Zemgus un Adriāna alkst iegūt kaut ko vērtīgu un paliekošu, sastapties, taču viņiem 
var nākties zaudēt līdzšinējās dzīves spožumu un uzsākt askētiskas vientulības ceļu uz 
īstajām un vienīgajām mājām.

Sandra Švarca

SĀĻAIS SNIEGS

“Sāļais sniegs” ir ļoti personisks un dziļš vēstījums par visai skaudriem notikumiem 
galvenās varones Dominikas dzīvē dažādos laikposmos, ietverot plašu emociju spektru 
un ievijot arī vairāku citu personāžu likteņstāstus.

Mazā Dominika stāv sniegā un raud. Kūstošās pārslas uz vaigiem sajaucas ar asarām, 
un meitenītei šķiet, ka sniegs ir sāļš. Tad pie viņas pienāk kāds laipns onkulis un aicina 
pie sevis uz mājām…

Vai pieaugušajai Dominikai izdosies tikt galā ar neizdzēšamajiem sūrās bērnības 
nospiedumiem atmiņā un turpmākās skarbās dzīves radītajām sekām vai arī virsroku 
gūs garīgā slimība, atriebības alkas, vēlme pārtraukt šo dzīvi?

Guntis Tālers

SESTDIENAS KUNGS

Klāt ilgi gaidītā atkalredzēšanās ar privātdetektīviem 
Zinti, Mariju un Nelsonu no biroja NEIB!

Detektīvu jaunie piedzīvojumi sākas kādā tveicīgā 
vasaras vakarā, kad Zintis un Nelsons dodas kārtējā 
biroja uzdevumā. Kolēģu prombūtnes laikā pie Marijas 
ierodas izmisis vīrietis un lūdz viņas palīdzību, lai atri-
sinātu satraucošu situāciju: klients ir pārliecināts, ka ar 
viņu mēģina sazināties kāds no mirušo pasaules...

Organizētā noziedzība. Šķietami pārdabiski noti-
kumi. Nepārvarama baiļu sajūta. Galvā skanošas balsis. 
Neizskaidrojami nāves gadījumi. Vai tam visam rodams 
kopīgs racionāls izskaidrojums? Grāmatas varoņiem būs 
ne vien jāmeklē atminējumi dīvainajām mīklām, bet arī 
jācenšas palikt dzīviem šajā bīstamajā spēlē…

Grāmatas pēcvārdā autors sniedzis plašu pētījumu 
par šobrīd pasaulē ļoti aktuāliem jautājumiem, kas sais-
tīti ar jaunākajām tehnoloģijām.

LATVIEŠI RAKSTA

€14,99

€15,98
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€23,98

€17,99

Foto: N
atalija Brench
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LATVIEŠU RAKSTNIEKU SUŅU STĀSTI

“Man liekas: kaut kādā mērā suņi ir eņģeļi. Debesu vēst-
neši. Viņi atgādina mums par to labāko, kas ir mūsos. Jo suns 
patiešām mīl savu cilvēku no visas sirds, bez nosacījumiem. 
Nav pasaulē suņa, kurš būtu atteicies no sava saimnieka.

Šajā grāmatā apkopotie stāsti vēsta par dažādiem suņiem 
dažādos laikos, bet ikvienā no tiem atspoguļojas suņa īpašā 
spēja mīlēt.”    Kristīne Ilziņa

LATVIEŠU RAKSTNIEKU KAĶU STĀSTI

“Šī ir grāmata, kas stāsta par dažādiem kaķiem – gan 
tādiem, kas patiešām dzīvojuši, gan tādiem, kas radušies vien 
iztēlē. Tā tapusi par godu būtnēm, kuras kopā ar mums, cilvē-
kiem, mīt jau gadu tūkstošiem.

Mēs esam kaķus pielūguši un slaktējuši, mīlējuši līdz 
neprātam un bijuši bezatbildīgi nejēgas. Tomēr viņi joprojām 
ir mūsu pavadoņi, biedri un pavēlnieki. Kā ikviens, ko mīlam, 
lai gan īsti neizprotam.”     Kristīne Ilziņa

Ljeta Putāne

APRAKTAIS MĒNESS

1896. gads, Rīga. Vēlā rudens vakarā Vērmanes dārzā pie strūklakas gaida kāds 
elegants, labi ģērbies kungs. Taču drīz vien viņu aplenc divi tumši tēli... Incidentu pamana 
naksnīgā pastaigā iznākusi dāma, kura, ar pūlēm pati izvairījusies no svešiniekiem, 
steidzas ziņot policijai par savādo atgadījumu...

Šādi aizsākas jaunās autores Ljetas Putānes romāns “Apraktais mēness”, kura 
pirmajās lappusēs tiek pieteikta vēsturiska kriminālintriga. Galvenie varoņi šķetina ne 
tikai slepeni atstātā zīmītē izlasāmu noslēpumainu norādi, bet arī sarežģītus politiskus 
jautājumus. Stāstā iesaistās atjautīgā Anna un viņas vieglprātīgais brālēns Georgijs, kā 
arī dedzīgā Zenta – viņas sapnis ir patstāvīga Latvijas valsts, par ko cariskās Krievijas 
provincē vēl reti kurš aizdomājas...

Māra Svīre

PĒDĒJĀ TEIKUMA LĀSTS

Noziegums. Upuris. Izmeklētājs, aizdomās turamie. Bet lasītājs drīz vien pārliecināsies, 
ka šis nav detektīvs, kurā svarīgi noskaidrot vainīgo. Liktenim traģiskais notikums ir tikai 
pīķa dūzis romānā tēloto cilvēku mūža spēlē.

Jauno skolotāju Gunu savaldzina Daumanta spēks, pat skarbums. Taču nākas izjust, 
ka viņš grib būt arī savas sievas valdnieks, ka Guna būs viņa privātīpašums. Tas ir smagi.

Un tad Gunas dzīvē ienāk cits vīrietis. Kalvis. Kā izdzīvot kaislību, maigumu un 
sirsnību, ja tas viss zagšus jāzog? Vai šīm attiecībām lemts būt ilgstošām?

Viens liktenīgs teikums izšķir visu.

Katra €14,99

katra €11,49

LATVIEŠI RAKSTA
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€19,51
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Aivars Kļavis

MANA LITERATŪRAS NOSLĒPUMU 
ENCIKLOPĒDIJA. 3. DAĻA

Šajā grāmatā minēsim renesanses laika noslēpumus un mīklas. Kur Dante bija 
paslēpis “Dievišķās komēdijas” beigas un kā Bokačo, spītējot melnajai nāvei, rakstīja 
savas erotiskās noveles. Par Petrarku, kuru, neskatoties uz tiešām daudzajām viņa 
sarakstītajām grāmatām, cilvēce atceras, pateicoties mīlas dzejoļiem nezināmajai 
Laurai. Arī par itāli Makjavelli un angli Tomasu Moru, kurš, pats to negribot, radīja 
utopisko sociālismu. 

Vilis Plūdons

ATRAITNES DĒLS

EŽA KAŽOCIŅŠ

Grāmatā ievietotas divas ievērojamākās dzejnieka Viļa Plūdona poēmas – “Atraitnes 
dēls” un “Eža kažociņš”, kuras jau vairāk nekā simt gadu piedzīvo atkārtotus izdevumus, 
iedvesmo citu paaudžu autorus, tiek iekļautas skolu programmās un adaptētas skatuvei. 
Dzejnieka bagātīgās, skaniskās valodas dēļ abas poēmas bieži tiek arī deklamētas un 
izmantotas skatuviskās runas vingrinājumos.

Jānis Poruks

PĒRĻU ZVEJNIEKS

Rakstnieks savam darbam piešķīris apakšvirsrakstu fantāzija. Tās galvenais varonis 
Ansis Vairogs ir sapņotājs un ideālists. Padzirdējis nostāstu, ka senos laikos Gaujā 
bijis iespējams izzvejot pērles, viņš nolemj izmēģināt laimi – ja iegūtu kādu no šiem 
pusdārgakmeņiem, viņš varētu skoloties.

Muižas pārvaldnieks, redzot Ansi bradājam pa upi, dod neveiksmīgajam zvejniekam 
padomu: “Meklē draugus. Ja viņus neatrodi dzīvē gluži tik ideālus kā dzejā, tad tomēr 
pasaulē ir draugi, kuru sirdis ir pērles. Zvejo šīs pērles.” Ansis cenšas piepildīt savus 
sapņus un mērķus, taču nav piemērots reālajai dzīvei...

Jāņa Poruka garstāsts “Pērļu zvejnieks”  
ir vērtība, kas iekļauta 

Latvijas Kultūras kanonā.

Katra €10,99

katra €8,49

DRĪZUMĀ

LATVIEŠI RAKSTA

€4,50

€4,99

€6,55
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Katerina Gordejeva

AIZNES PROJĀM MANAS BĒDAS

Intervijas ar Krievijas un Eiropas bēgļu centros satiktajiem cilvēkiem pēc 2022. gada 
24. februāra, kad Ukrainā sākās karš. Vairāki miljoni Ukrainas pilsoņu devušies bēgļu 
gaitās, izklīduši pa visu pasauli. Spānija, Polija, Itālija, Kanāda… un arī Krievija. Pasaulē 
devušies gan tie, kuru mājas izpostījis šis karš, gan tie, kuru dzīves vietā dažādas varas 
mainījušās jau kopš 2014. gada. Un katram no bēgļiem ir savs stāsts par piedzīvoto.
Katerina Gordejeva ir krievu neatkarīgā žurnāliste un rakstniece, kuru 
Krievijas valdība 2022. gadā atzinusi par “ārzemju aģenti”.

No krievu valodas tulkojusi Gunita Mežule.

Astrida Lindgrēne

KARA DIENASGRĀMATAS 1939–1945

Šī grāmata Zviedrijā tika izdota 2015. gadā. Zviedrijas mediji to nodēvēja par “nepār-
spējamu kara stāstu” un “šokējošu vēstures stundu”. Grāmatā iekļautas fotogrāfijas, avīžu 
izgriezumi un faksimila lappuses, kas veido ļoti personisku liecību par Eiropu kara laikā.

Lai gan mēs Astridu Lindgrēni pazīstam kā bērnu grāmatu rakstnieci, viņa visu mūžu 
bija arī sabiedriski aktīva un nekavējās paust savas domas par sasāpējušiem jautājumiem. 
Šīs dienasgrāmatas gan vairāk atspoguļo viņas un ģimenes sadzīvi un pārbaudījumus, 
tomēr vienlaikus tas ir ļoti patiess un vispārcilvēcisks situācijas atspoguļojums.

No zviedru valodas tulkojusi Mudīte Treimane.

Moriss Māterlinks

ZILAIS PUTNS

Lugas sižets ir it kā vienkāršs. Tā stāsta par piedzīvojumiem bagāto Ziemassvētku 
ceļojumu, kurā dodas brālītis Tiltils un māsiņa Mitila. Viņiem ir jāatrod Zilais teiksmainais 
putns, kas vajadzīgs, lai izārstētu un iepriecinātu mazo meitenīti, kas mīt abiem bērniem 
kaimiņos. Atraduši Zilo putnu, bērni nonāk pie savas izpratnes par dzīves vērtībām un 
laimi. Luga ir piemērota gan bērniem, gan pieaugušajiem. Katra paaudze no jauna dodas 
sava Zilā putna, cilvēces laimes simbola, meklējumos. 
“Zilais putns” ir pasaulslavenā beļģu rakstnieka M. Māterlinka, 1911. gada 
Nobela prēmijas laureāta, luga, kas pārtulkota gandrīz trīsdesmit valodās, 
neskaitāmas reizes uzvesta uz teātra skatuvēm un vairākkārt ekranizēta.

No franču valodas tulkojusi Irēna Auziņa.

Viljams Šekspīrs

SONETI

Viljams Šekspīrs (1564–1616) bija angļu renesanses laika dramaturgs, dzejnieks un 
aktieris. Viņš sarakstījis 154 sonetus, kas pirmo reizi vienā izdevumā angļu valodā tika 
izdoti 1606. gadā.

Šos sonetus latviešu valodā atdzejojuši vienpadsmit tulkotāji: F. Adamovičs, 
L. Akuratere, A. Balodis, V. Belševica, V. Brutāne, R. Egle, S. Kaldupe, P. Kalva, 
M. Ķempe, O. Sarma, B. Saulītis.

7
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ĪPAŠAS GRĀMATAS
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Bonija Gārmesa

ĶĪMIJAS STUNDAS

Romāns, kurš stāsta par talantīgas zinātnieces likteni divdesmitā gadsimta 
piecdesmitajos gados ASV, bet sajūsmina mūsdienu sievietes visā pasaulē. Elizabete Zota 
ir neparasta un šarmanta būtne, kura nav gatava lētiem kompromisiem. Viņa ir cīnītāja 
un prot par sevi pastāvēt pat tad, ja visa pasaule nostājusies pret.
Bonija Gārmesa strādājusi par radošo direktori tehnoloģiju, medicīnas un 
izglītības nozarē. Šis ir viņas debijas romāns, kurš autorei atnesa pasaules slavu. 
Apple TV 2023. gadā radīja miniseriālu pēc šī romāna motīviem.

No angļu valodas tulkojusi Gunita Mežule.

Sosuke Nacukava

STĀSTS PAR KAĶI, KURŠ IZGLĀBA GRĀMATAS

Bārenis Rintaro no vectēva mantojis lietotu grāmatu veikalu un labprātāk pavada 
laiku, lasīdams vecas grāmatas, nekā apmeklējot skolu. Bet tad viņa dzīvē ienāk kaķis. 
Īpašs kaķis, rudi svītrains runcis, vārdā Tīģeris, kurš spēj runāt un pat apgalvo, ka viņiem 
ar Rintaro ir jāveic kāda īpaša misija. Jāglābj grāmatas. Vectēvs gan vienmēr ir sacījis, 
ka “grāmatām piemīt neiedomājama vara”, taču kad kaķis ved Rintaro ceļojumā, viņi 
sastopas ar dažādiem grāmatu mocītājiem: vīru, kurš grāmatas iesloga, vīru, kurš 
grāmatas sagraiza, un citiem – un viszinīgais runcis pārliecina Rintaro, ka vienīgi viņi 
abi var šīs un citas grāmatas izglābt…

No japāņu valodas tulkojusi Inguna Beķere.

Entonijs Dors

PUTNU PILSĒTA MĀKOŅOS 

Brīnišķīgajā romānā gluži kā sapnī savijas stāsts par jauniešiem 
dažādos laikos un pasaulēs: Anna un Omeirs mīt 15 gadsimtā, Zīno 
un Sīmors – mūsdienās, bet Konstance – netālā nākotnē. Viņi 
visi aizrāvušies ar leģendu par Etonu, kurš alkst kļūt par putnu un 
uzlidot līdz utopiskai paradīzei, putnu pilsētai debesīs. Sapņotāji 
un autsaideri, viņi tomēr ir tie, kuru vēlēšanās tiešām var kļūt par 
īstenību…
Entonijs Dors ir vairāku literāro balvu ieguvējs, tostarp 
Pulicera balvas laureāts. Pasaules slavu viņam atnesa romāns 
“Mums neredzamā gaisma”, pēc kura motīviem uzņemts 
seriāls Netflix. “Putnu pilsēta mākoņos” plūcis slavas laurus 
vairākās valstīs un tulkots 34 valodās.

No angļu valodas tulkojusi Māra Poļakova.

Brīnišķīgi uzmundrinošs romāns!

Brīnišķīga fantāzija, kas sasilda sirdi un iepriecina.

€18,99

€13,49 €16,99

€23,98

€14,99
€18,99

€20,99

ĪPAŠI ROMĀNI
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DETEKTĪVU KLUBS
Juna Ko-una

KATASTROFU TŪRISTE

Jona Ko, programmu koordinatore ceļojumu aģentūrā “Džungļi”, kas organizē brau-
cienus uz dabas katastrofu skartajām vietām, jūtas izdegusi, turklāt vēl viņai uzmācas 
priekšnieks. Kad Jona iesniedz atlūgumu, uzņēmums, lai viņu atrunātu, piedāvā doties 
bezmaksas ceļojumā uz Mui – salu Vjetnamas piekrastē, kur aplūkojams gigantisks zemes 
iegruvums.

Nejaušības dēļ Jona netiek prom no Mui kopā ar pārējiem ceļotājiem un kļūst par 
liecinieci kādam notikumam, kas apdraud viņas dzīvību...
Juna Ko-una ir godalgota dienvidkorejiešu rakstniece un  radioraidījumu 
vadītāja. “Katastrofu tūriste” ir viņas pirmais romāns, kas tiek izdots latviešu 
valodā.

No angļu valodas tulkojusi Gunita Mežule.

Marī Ventrasa

SNIEGAVĒTRA

Aļaskā plosās sniegavētra. Besa ir izgājusi ar puiku laukā, viņa tikai uz mirkli zaudē 
modrību, un Tomasa līdzās vairs nav...

Daudzbalsu trilleris ieved lasītāju dziļā sniegputenī, kurā mazpamazām  izkristalizējas 
katra varoņa slēptākās vētras. Kādas bēdas un ciešanas slēpjas aiz Besas bravūrības? 
Kādēļ viņa devās laukā sniegputenī? Vai Benedikts patiesi ir tēvs zēnam, kurš it nemaz nav 
viņam līdzīgs? Kādus dēmonus Kols cenšas noslīcināt ugunsdzirā? Un kas īsti ir Vjetnamas 
kara veterāns Frīmans, ko viņš meklē Aļaskas dziļajos mežos? 

Vētra aprimst, un uznirst patiesība. 
Marī Ventrasa, franču rakstniece, ikdienā strādā par advokāti. “Sniega

vētra” ir viņas debijas romāns, ieguvis ap divpadsmit literāro godalgu, tostarp 
arī prestižo Prix des Libraires 2022, kuras laureātu vidū bijuši arī Lorēns Godē 
un Patriks Modiano.  

No franču valodas tulkojusi Vineta Berga.

Kārina Smirnofa

MEITENE JŪRAS ĒRGĻA NAGOS

Jauns skatījums uz pasaulslaveno MILLENNIUM sēriju. Līsbeta Salandere un Mīkaels 
Blumkvists atgriežas un savaldzina lasītājus arvien no jauna. Šoreiz viņu uzmanības lokā 
nonāk Zviedrijas ziemeļi: tur vēl joprojām rodamas teju neizsmeļamas dabas bagātības 
un tieši tur pēdējo reizi redzēta Līsbetas brāļa meitas Svālas māte. Ir pazudusi gan viņa, 
gan citas sievietes, un Līsbeta ātri vien pamana, ka arī Svāla tiek novērota. Pa to laiku arī 
Mīkaels nokļuvis neapskaužamā situācijā un viņam steidzami nepieciešama palīdzība…
Kārina Smirnofa, zviedru rakstniece, savulaik bijusi žurnāliste, pēc tam 
aizgāja no darba un nopirka kokapstrādes rūpnīcu. Zviedrijā viņas sarakstītās 
grāmatas kļuvušas par bestselleriem un ir pārdotas vairāk nekā pusmil
jons eksemplāros. 2021. gadā tika izziņots, ka Millennium sēriju turpinās 
K. Smirnofa.

No zviedru valodas tulkojusi Renāte Meija.

DRĪZUMĀ

€14,99

€14,99

€11,99

€18,99
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DĀMĀM

Sofija Ērvina

BAGĀTNIEKA MEDĪBU ROKASGRĀMATA LĒDIJAI

Kitijai Talbotai vajadzīgs bagāts vīrs. Ir 1818. gads, un tikai vīriešiem tiek ļauts 
pašiem tikt pie bagātības. Lai realizētu savu mērķi, viņai nāksies izmantot visu sev 
piemītošo izmanību un atjautību.

Vienīgais, kurš saprot Kitijas plānu, šķiet, ir lords Redklifs, un viņš ir apņēmības pilns 
par katru cenu to izjaukt.

Vai Kitijai tomēr izdosies tikt pie bagātības un izglābt māsas no nabadzības? Viņa 
nedrīkst zaudēt ne mirkli, un neviens – pat lords – nestāsies viņai ceļā...
Sofija Ērvina uzaugusi Dorsetā un pēc tam pārcēlusies uz Londonu. Vairākus 
gadus viņa ir veltījusi vēstures studijām, iedziļinājusies vēsturiskos romānos un 
vākusi materiālus šai grāmatai. Šis ir S. Ērvinas debijas romāns, kas izdots jau 
vairāk nekā trīsdesmit pasaules valstīs un daudzviet ieguvis bestsellera statusu.

No angļu valodas tulkojusi Ligita Lanceniece.

Rūta Hogana

KVĪNIJAS MALONES “PARADĪZES VIESNĪCA”

Tillija bija gudra, draudzīga meitene, kurai patika spēlēties ar spokiem un sērkociņiem 
un vairāk par visu – dzīvot Braitonā, Kvīnijas Malones brīnišķīgajā “Paradīzes viesnīcā” ar 
tās mīļajiem un draudzīgajiem savādniekiem. Tomēr bērnības idille tika sagrauta, kad māte 
viņu aizsūtīja prom uz internātskolu, bez brīdinājuma un paskaidrojuma.

Tagad Tilda ir kļuvusi par pieaugušu sievieti, bet vēl aizvien nespēj piedot mātei seno 
pāridarījumu. Pēc mātes nāves Tilda atgriežas Braitonā un ar Kvīnijas palīdzību sāk šķetināt 
noslēpumu tīmekli, kas apvij viņas bērnību. Cik gan labi viņa vispār ir pazinusi savu māti?
Rūta Hogana, angļu rakstniece, uzauga grāmatu pārpilnā mājā un dedzīgi 
aizrāvās ar lasīšanu un rakstīšanu. Viņas grāmatas ir tulkotas un izdotas vairāk 
nekā 30 valodās, latviešu valodā izdots arī romāns “Pazaudēto lietu glabātājs”.

No angļu valodas tulkojusi Zane Rozenberga.

Simona Ārnstede

VISU VAI NEKO

Leksija Vīkandere strādā reklāmas aģentūrā Stokholmā. Aģentūru tikko pārņēmis jauns 
īpašnieks. Baumo, ka notiks štatu samazināšana. Piektdienas vakarā Leksija dodas uz bāru, 
lai noskalotu nedēļas laikā uzkrāto nemieru un nejauša iepazīšanās palīdz aizmirsties…

Ādams Nīlunds ir godprātīgs vīrietis, kurš neielaižas gadījuma sakaros. Viņš vienmēr 
radis koncentrēties uz darbu, bet sieviete uz bāra krēsla līdzās viņējam piesaista viņa 
interesi. Protams, tikai līdz brīdim, kad...

Pirmdienas rītā viņi atkal satiekas – Leksija un viņas jaunais boss Ādams.
Simona Ārnstede ir diplomēta psiholoģe un populāra zviedru rakstniece, 
kuras sarakstītās grāmatas ierindojas starp bestselleriem daudzās valstīs. 

No zviedru valodas tulkojis Māris Tīts.

Trakulīgs un brīnišķīgi  
izklaidējošs romāns.

DRĪZUMĀ

€18,99€14,99

€14,99
€18,99

Mātes un meitas... viņu attiecības mēdz būt diezgan sarežģītas, 
tomēr stāstam galu galā var būt arī laimīgas beigas...
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DĀMĀM

Tabea Baha

ZĪDA VILLAS MANTINIEKI

Zīda villā valda laimīga noskaņa. Andžela un Vitorio 
plāno apprecēties, un Natālijas mazulis ir Zīda villas 
saulstariņš. Tomēr pēkšņi debesis apmācas: no ASV 
atgriežas Vitorio dēls un izsaka rūgtus pārmetumus. 
Nebija pareizi, ka Andžela toreiz neļāva tēvam viņu oficiāli 
atzīt par meitu. Tagad viņa sievas radinieki piesaka savas 
tiesības uz Zīda villu, un Andžela ar ģimeni var zaudēt 
gan zīda austuvi, gan mājas…

No vācu valodas tulkojusi Ilona Burka.

Tabea Baha

ZĪDA VILLAS MIRDZUMS

Andžela ir laimīga, jo Vitorio ir brīnišķīgs partneris un austuve pamazām sāk nest peļņu. 
Tomēr panākumi tiek apdraudēti, kad negaidīti uzrodas nepazīstams konkurents. Turklāt šī 
liksta nav vienīgā…

Vai Andžela spēs izglābt austuvi un arī cīnīties par savu lielo mīlestību?
Aizraujošs romāns par mīlestību, uzticēšanos un par pasaulē skaistāko audumu – zīdu.

Tabea Baha ir Vācijā labi zināmas autores literārais pseidonīms. Rakstniece 
daudz ceļo pa visu pasauli un ceļojumos skatītās ainavas labprāt izmanto savos 
romānos. Latviešu valodā izdoti arī viņas romāni “Kamēliju sala”, “Kamēliju salas 
sievietes”, “Atgriešanās Kamēliju salā” un “Zīda villa”.

No vācu valodas tulkojusi Ieva Sproģe.

Džūlija Kvinna

SERAM FILIPAM – AR MĪLESTĪBU

Zinot, ka Eloīza Bridžertona ir vecmeita, sers Filips viņai izsaka precību piedāvājumu, 
domājot, ka viņa ir vienkārša un pieticīga, turklāt izmisīgi ilgojas iziet pie vīra. Tomēr... 

Vai viņš domā, ka viņa ir galīgi traka? Eloīza Bridžertona taču nevar precēt vīrieti, ar 
kuru nekad nav tikusies. Bet tad viņa sāk prātot... mostas ziņkāre... un, pirms vēl pati to 
apjautusi, Eloīza nakts vidū sēž īrētā karietē un dodas sastapt vīrieti, kurš varētu būt viņas 
īstais un vienīgais. Tomēr... 
Amerikāņu rakstnieces Džūlijas Kvinnas romāni ir tulkoti 43 valodās, visur 
pasaulē iegūstot bestselleru statusu. “Seram Filipam – ar mīlestību” ir piektā 
grāmata ciklā par Bridžertonu ģimeni, pēc kuras uzņemts arī TV seriāls, ko 
demonstrē Netflix.

No angļu valodas tulkojusi Ieva Stūre.

Katra €18,56

katra €14,99

DRĪZUMĀ

€12,99

€14,99€18,56

€15,98

€12,99

€15,98
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Grieta Baula 

ĀBEĻKALNA NOSLĒPUMS

Alle, Lūkass un Īvs – māsa un brāļi – dodas uz ciematu kalnos 
pavadīt aizraujošu vasaru pie Pepes un Memes – gādīgajiem, 
humora pilnajiem vecvecākiem. Bet Ābeļkalnā viss ir mainījies. 
Daba ir apvainojusies par cilvēku nodarījumiem, un lielākā daļa 
dziedinošās šķirnes ābeļu nokaltušas. Ir noslēpums, kas jāatmin, 
un brīnums, kas jāatrod, lai ciemats atkal uzplauktu. Un skaidrs, 
ka tas nebūs iespējams bez trim uzņēmīgajiem bērniem un viņu 
Pepes un Memes. 

Autore: “Jebkurā grāmata visvairāk novērtēju siltas attiecības, 
tas ir galvenais, ap ko veidoju savus darbus. Mani aizrauj daba, 
brīnumi un dēkas.”

Autores ilustrācijas.

Gunta Medne 

OTO NEGRIB ĒST DĀRZEŅUS 

Grāmata stāsta par periodu bērna dzīvē, kad viņu grūti pieru-
nāt ēst to, kas jāēd, un atturēt no tā, kas organismam lielu labumu 
nedod. Oto ir tāds pats bērns kā daudzi citi – viņam negaršo dār-
zeņi. Burkānus un kāpostus ēdot tikai zaķi, paprika esot asa, bro-
kolis izskatoties pēc koka, bet salātlapas esot skābas. Taču, redzot, 
kā dārzeņi izaug, un uzzinot par tiem brīnumu lietas, Oto ir gatavs 
riskēt. 

Stāstiņu papildina attēli, izkrāsojami zīmējumi un uzde-
vumi. Lielie burti un īsie teikumi palīdzēs veidot pirmās lasīšanas 
iemaņas. 
Grāmatas autore Gunta Medne ir pirmsskolas un Mon 
te sori pedagoģe, kas ikdienā strādā ar bērniem. 

Māksliniece Alise Landsberga.

Arno Jundze

ŠUŠNIRKS UN SPOKU MUIŽA

“Ar šo svinīgi apliecinu, ka grāmatā attēlotie šaušalīgie noti-
kumi Vidkautkurnekurienes muižā ir atspoguļoti saskaņā ar visām 
Ķiparzemes direktīvām par spoku labturību, Mazuļa privātajām tie-
sībām uz dauzonību un zinātnes vīru ieteikumiem. Lords Pērkinss 
pateicas iesaistītajām personām par muižas glābšanu. Viņš apstip-
rina, ka šajos izdomātajos notikumos ir pausta tikai un vienīgi 
objektīvi izfantazēta patiesība. Ņemot vērā slepenību, ar nere-
dzamo tinti rakstītais līgums un tā pielikumi par Sfēras celtniecību 
netiks publiskoti. Spoka Elmera uzbūvētā sfēra joprojām pastāv, 
un tajā var paviesoties, dodoties izbraukumā ar gultu. Savukārt 
Mazulis atzīst – apgāzt skolu ar kājām gaisā nebija prāta darbs."

Arno Jundze
Kristīnes Martinovas ilustrācijas.

DRĪZUMĀ

DRĪZUMĀ

LATVIEŠI BĒRNIEM

€11,99

€15,98
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€7,99

€9,36

€10,31

€12,90
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Aija Lisovska ir rakstniece ar izcilu 
valodas izjūtu un prasmi nopietnajā saska
tīt komisko. Ikdienā Aija ir IT speciāliste, un 
viņas stāsti ir kā spēles un animācijas filmas 
vienlaikus. Aija 2023. gadā saņēmusi LSM 
(Latvijas sabiedrisko mediju) lasītāju balvu 
par grāmatu “Dullā diena Dundurzālē”. 

Aija Lisovska 

MELNĀ AITA

Melnā aita Mellene no pārējām aitām atšķiras tikai ārēji. Sirdī viņa ilgojas 
piederēt pie sava bara, kurā vadīt mierīgas dienas. Bet dzīvē viss pēkšņi sagriežas, 
Mellene nonāk strauju dienu virpulī un sastopas ar visai dīvainiem ceļabiedriem. 
Melna aita, drosmīgs un kauslīgs zaķis, vilks veģetārietis – šī neiespējamā trijotne 
atrod kaut ko daudz nozīmīgāku par Mellenes ilgoto melno aitu baru. Viņi kopā 
atklāj, ko iesākt, ja negaidot esi kļuvis par citādo. Kā izdzīvot, nezaudējot savu 
būtību, spēt pasmieties par neveiksmēm un pat iemantot draugus.

“Lasot acu priekšā redzēju animācijas filmu, jau pirms bija tapuši 
zīmējumi. Bet tagad, iznākot grāmatai, ir izjūta, ka filma kļuvusi par 
īstenību. Ceru galvenos varoņus kādreiz sastapt Pierīgas mežā vai pie 
kādas purva laipas. Ceru? Nē, zinu, ka sastapšu! Novēlu, lai arī jūs iemīlat 
šo grāmatu tikpat stipri, cik es!”   Grāmatas redaktore

Māksliniece Marina Heniņa. 

Marina Heniņa ir īsta burve – uz viņas 
rokas mā    jienu piepeši rodas lieli un mazi, 
amizanti un pie    mīlīgi radījumi, kas, šķiet, 
tūlīt atdzīvosies. Taču, kad vajag, dažs no 
tiem var arī parādīt asus zobus. Grāmatas 
“Melnā aita” attēlos un Marinas iztēlē va
roņi dzīvojas viņas pašas pastaigu mežā.

DRĪZUMĀ

LATVIEŠI BĒRNIEM
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ZELTA PASAKAS

Brīnumainajā pasaku pasaulē dzīvo milzums jauku varoņu un arī ļaundaru: 
princeses, raganas un burvji, milži un pavisam sīciņi cilvēciņi, sivēntiņi, kazlēni un 
vilks, peles un skudras… Šajā krāšņajā izdevumā ar Tonija Volfa un Pjēro Kataneo 
ilustrācijām apkopotas daudzas skaistas, visā pasaulē populāras pasakas, kas palīdzēs 
no jauna atklāt aizraujošo fantāzijas pasauli.

No itāļu valodas tulkojušas Marta Ābele, Anna Kalve, Astra Šmite.

Anti Sārs

ANNAS LIETAS

Igauņu rakstnieka Anti Sāra grāmatā stāstīts par mazajai Annai mīļiem un 
nozīmīgiem cilvēkiem un lietām – mammu un tēti, vecākajiem brāļiem, rotaļlietām 
un leļļu māju, sarkano lietussargu un baltajām čībām, gultu un mazo mugursomu.

Autors lieliski iejūtas bērnu pasaulē un spēj pamanīt ko īpašu arī ierastā 
ikdienā. Viņa stāsti, kas balstīti reālajā dzīvē, ir asprātīgi un sirsnīgi, ar negaidītiem 
pavērsieniem.

No igauņu valodas tulkojusi Antra Brūvere.

Alekss Haridi, Sesīlija Dāvidsone, Filipa Vīdlunda 
pēc Tūves Jānsones stāsta “Eglīte”

MUMINIELEJĀ ATNĀK ZIEMASSVĒTKI

Muminielejā ir laipni gaidīts ikviens – it īpaši Ziemassvētkos! Lai gan parasti 
ziemā Muminu ģimene guļ, kādā decembra rītā viņu miegs tiek iztraucēts, un trollīši 
pārsteigti konstatē, ka pasaule ir pārvērtusies: visu Muminieleju klāj savāds baltums, 
svilpastes un murmuļi kaut kur steidzas ar ēdienu un saiņiem. Viņi satraucas par kaut 
ko, kas ir ceļā uz Muminieleju. Arī Muminu ģimene nolemj sagatavoties šim mistiski 
bīstamajam nezināmajam – Ziemassvētkiem.

No zviedru valodas tulkojusi Mudīte Treimane.

Janno Peldmā

IZGUDROTĀJU CIEMA ZIEMASSVĒTKI

Jau atkal ciemos aicina Izgudrotāju ciema iemītnieki! Vai zināt, kādas ir viņu 
Ziemassvētku tradīcijas un kā tās radušās? Kā viņi gādā dāvanas un gatavojas 
svētkiem? Interesanti: vai pie viņiem ierodas tas pats Ziemassvētku vecītis, kas svētku 
vakarā apciemo arī bērnus? Igauņu bērnu rakstnieks un kinorežisors Janno Peldmā 
(1950) to visu lieliski zina un ir gatavs pastāstīt arī jums.

No igauņu valodas tulkojis Guntars Godiņš.

Grāmata tulkota un izdota ar Igaunijas Kultūrkapitāla fonda  
programmas Traducta atbalstu.

Grāmata tulkota un izdota ar Igaunijas Kultūrkapitāla fonda  
programmas Traducta atbalstu.

€13,99

€15,98

€13,99

€11,98

BĒRNIEM
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Astrida Lindgrēne, Bjerns Bergs

LENNEBERGAS EMĪLA ZIEMAS GRĀMATA

Lennebergas Emīlu pasaule iepazina pirms 60 gadiem. Puisēnam ir laba sirds, un 
viņš nevienam nevēl ļaunu, taču zēna labi domātais bieži tiek uztverts kā nedarbs.

Šajā grāmatā apkopoti trīs lieliski stāsti par Emīlu, kuru darbība norisinās ziemā. 
Jūs uzzināsiet par to, kā Emīls Kathultas sētā sarīkoja lielas dzīres, par atgadījumu, 
kad viņš bučoja mācītāja kundzi, kā arī par puisēna varoņdarbu, kam uzgavilēja visa 
Lenneberga.

Stāstus papildina mākslinieka Bjerna Berga oriģinālās ilustrācijas, kas šajā 
izdevumā ir izkrāsotas.

No zviedru valodas tulkojušas Elija Kliene un Mudīte Treimane.

Lūsija Moda Montgomerija

ANNA NO “ZAĻAJIEM JUMTIEM”

Brālis un māsa – Metjū un Marilla Katberti – nolemj adoptēt bērnu, lai viņiem 
būtu palīgs saimniecībā. Taču, par lielu pārsteigumu Metjū, vilciena stacijā gaida nevis 
puika, bet meitene! Vai mazā bārene spēs savaldīt savu spēcīgo raksturu un neiekulties 
nepatikšanās?

Lai gan pagājuši jau vairāk nekā simts gadi, kopš rakstniece radījusi savu varoni, 
bērni visā pasaulē joprojām viņu mīl un ar aizrautību lasa grāmatas par viņas dzīvi.

Annas Rūnijas adaptācija. Katrīnas Kolingridžas ilustrācijas. 
No angļu valodas tulkojusi Aija Biezaite.

ROBINS HUDS

Dziļi Šervudas meža biezoknī mitinās Robins Huds, kurš kopā ar saviem līksmajiem 
vīriem aizstāv trūcīgos no negantā Notingemas šerifa. 

Ir daudz nostāstu par šo ārpus likuma pasludināto vīru, kurš 12. vai 13. gadsimtā 
aizstāvējis trūcīgos pret nežēlīgajiem valdniekiem. Šai grāmatai par pamatu ņemtas 
viduslaiku balādes, kā arī 1883. gadā izdotais un savulaik ļoti populārais Hovarda 
Paila romāns “Robina Huda jautrie piedzīvojumi”.

Seiviora Pirotas adaptācija. Luidži Emē ilustrācijas.
No angļu valodas tulkojusi Aija Biezaite.

Sērija “Klasikas kolekcija”

Hanss Kristians Andersens. PASAKAS

Atkaltikšanās ar Sniega karalieni, alvas zaldātiņiem, 
Nāriņu un meža gulbjiem un iepazīšanās ar putnu 
Fēniksu, eņģeli un krupi. 

Tulkojusi Inese Krastiņa.

Brāļi Grimmi. PASAKAS

Grāmatā apkopotas populāras brāļu Grimmu pasa-
kas: Sniegbaltīte un septiņi rūķīši, Galdiņ, klājies!, 
Ansītis un Grietiņa un daudzas citas.

Tulkojušas Astra Robežniece un Inese Krastiņa.

€15,98

€8,98

€8,98

BĒRNIEM

Katra €13,99



Visos Apgāda Zvaigzne ABC veikalos ir iespējams

iegādāties Klienta karti, kas pircējam dos 10  % 
atlaidi visām precēm.

Klientu kartes cena ir 7 eiro.
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Deivids Valjamss

GANGSTEROMĪTE UZBRŪK ATKAL

Vai atceraties, kāds aizraujošs piedzīvojums satuvināja Benu un viņa vecmāmiņu 
Deivida Valjamsa populārajā grāmatā “Gangsteromīte”? Tieši tā – tā bija kroņa 
dārgumu “zādzība” Tauerā.

Ir pagājis gads, kopš lieliskā Gangsteromīte devusies mūžībā. Tomēr Londonu 
pāršalc satraucošas ziņas, kas vēstī par gluži neticamām vērtīgu dārgumu zādzībām. 
Katrā nozieguma vietā tiek atrastas starptautiskās dārglietu zagles MELNAIS KAĶIS 
(tā sevi dēvēja Gangsteromīte) pēdas. Bens kļūst par aizdomās turēto, un nu zēnam 
jādara viss iespējamais, lai pierādītu, ka vainīgs ir kāds cits. Vai viņam izdosies 
noskaidrot patiesību?

No angļu valodas tulkojusi Daina Ozoliņa.

Toms Flečers

ZIEMSVĒTKUZAURS UN NERĀTNAIS SARAKSTS

Klajā nācis jau trešais britu mūziķa, komponista un bērnu grāmatu autora 
Toma Flečera stāsts visai ģimenei par neparasto Ziemassvētku vecīša palīgu 
Ziemsvētkuzauru. Ir noticis kaut kas neiedomājams – nerātno bērnu sarakstā nonā-
cis Viljams Tuntulis, zēns, kurš jau divreiz izglābis Ziemassvētkus. Šogad šis saraksts ir 
tik garš un smags, ka ir apdraudēta pašu svētku un Ziemassvētku vecīša pastāvēšana, 
tāpēc Ziemsvētkuzaurs steidzas palīgā.

No angļu valodas tulkojusi Laura Dreiže.

Dāvids Sundīns

GRĀMATA, KAS PILNĪGI NOTEIKTI NEGRIBĒJA, KA TO LASA

Šī grāmata, kuru sarakstījis Zviedrijā populārais televīzijas diktors un komiķis 
Dāvids Sundīns, pilnīgi noteikti negrib, ka to lasa, un dara visu iespējamo, lai tie, 
kuri tomēr nolēmuši to darīt, paliek ar garu degunu. 

Teksta rindiņas sagriežas kājām gaisā vai sāk izgaist, pazūd burti, uzrodas nekad 
nedzirdēti vārdi, grāmata niķojas, maina svaru un dara vēl citas draiskulības. Un 
tomēr tieši tas šo grāmatu padara īpašu, tāpēc, par spīti tās palaidnībām, izlasiet to 
kopā ar bērnu! Jautrība garantēta!

No zviedru valodas tulkojusi Dace Deniņa.

BĒRNIEM

€14,99

€16,99

€13,99
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A. F. Stedmena

SKANDARS UN VIENRADŽU ZAGLIS

Gatavojieties sastapties ar neparastiem varoņiem, stihiju maģiju, debesu kaujām, 
seniem noslēpumiem un mežonīgiem vienradžiem! 

Trīspadsmit gadus vecā Skandara Smita kvēlākais sapnis ir kļūt par vienradža 
jātnieku. Būt to reto veiksminieku vidū, kuri izraudzīti izšķilt vienradzi. Saistīties ar 
to uz mūžu, kopā trenēties un sacensties slavas vārdā. Kļūt par varoni. Taču brīdī, kad 
šis sapnis solās piepildīties, notikumi sagriežas bīstamā virpulī – baiss un nešķīsts 
ienaidnieks ir nolaupījis Salas varenāko vienradzi, un Skandars atklāj noslēpumu, kas 
draud sagraut viņa pasauli uz visiem laikiem…
Grāmatas autore A. F. Stedmena bērnību pavadījusi Kentas laukos 
Lielbritānijā, klejojot fantāziju pasaulēs un rakstot kladē stāstus. “Skandars 
un vienradžu zaglis” ir viņas debijas romāns, kas jau piedzīvojis pasaules 
slavu un izdots 47 valodās.

No angļu valodas tulkojusi Laura Romanovska.

HARIJA POTERA BURVJU ALMANAHS

Krāšņi un detalizēti ilustrētais “Harija Potera burvju almanahs” ir vienīgais 
oficiālais ceļvedis Harija Potera pasaulē, kurā apkopota visa šīs grāmatu sērijas 
maģija.

Tas piedāvā iepazīt fantastiskus dzīvniekus, priekšmetus un vietas, no 
jauna sastapt iemīļotos varoņus, izpētīt kartes un vēstures līkločus un uzzināt 
milzumdaudz interesantu faktu. Šai grāmatā ir viss – no burvestību tekstiem līdz 
Šķirmicei, no kalambola noteikumiem līdz Cūkkārpas ekspresim!

Šis ir lielisks veids, kā iepazīstināt ar Harija Potera pasauli jaunos lasītājus, un 
ideāla grāmata visai ģimenei.

No angļu valodas tulkojusi Laura Dreiže.

Aino Havukainena, Sami Toivonens

TATU UN PATU ĒRMĪGIE IZGUDROJUMI CAURI LAIKIEM

Brāļi Tatu un Patu dzīvo Ērmotnē, kur visu dara citādi nekā pie mums. Tāpēc 
viņi aizrautīgi pēta mūsu pārsteidzošo pasauli un vienmēr ir gatavi jaunām 
dēkām. Zēniem šķiet, ka jau kopš sirmas senatnes, radot dažādas ierīces, būtu 
lieti noderējuši arī ērmotniešu prāti. Kā gan cilvēki varējuši iztikt bez pagalma 
bumbas vai seno ēģiptiešu rīta rosībomāta? Grāmata iepazīstina ne tikai ar Tatu 
un Patu trakulīgajiem un atjautīgajiem rīkiem, bet arī ar īstiem vēsturiskiem 
izgudrojumiem.

Somijā Tatu un Patu ir ļoti iemīļoti varoņi, par viņu piedzīvojumiem sarakstītas 
jau divdesmit grāmatas. Arī latviešu lasītājiem šie puiši nav sveši.

No somu valodas tulkojusi Maima Grīnberga.
Grāmata izdota ar Finnish Literature Exchange (FILI) finansiālu atbalstu.

DRĪZUMĀ

BĒRNIEM

€35,49

€14,99



BĒRNU ENCIKLOPĒDIJA. Grāmata par visu ko 

Tajā ir aplūkotas vairāk nekā 250 tēmas no visdažādākajām 
jomām: simtiem pārsteidzošu faktu, krāšņas ilustrācijas, fotoattēli 
un kartes. Šī brīnumu pilnā grāmata noderēs visdažādāko vecumu 
bērniem.

No angļu valodas tulkojuši Guntis Kalns, Dace Markota, 
Gunta Šustere, Gints Tenbergs.

Džena Grīna 

KOKU NOSLĒPUMI

Mēs dzīvojam kokiem līdzās, bet bieži nepievēršam tiem uzmanību. Meži klāj teju 
trešdaļu pasaules sauszemes platības, un šī grāmata aizvedīs aizraujošā ceļojumā koku 
pasaulē. 

Koki ir noslēpumainas būtnes. Tie sadarbojas savā starpā – draudzējas un rūpējas 
cits par citu, jo tā ir vieglāk izdzīvot, tie spēj just arī sāpes, sajust briesmas un 
aizstāvēties. Ja koks ir bojāts un sāk mirt, tā kaimiņi dalās barības vielās, lai noturētu 
to pie dzīvības. Ja nebūtu koku un citu augu, mums nebūtu skābekļa, ko elpot. Tādēļ 
mums jāpalīdz kokiem.

No angļu valodas tulkojusi Ieva Elsberga.

Lina Matjukaite

KIKAS MIKAS ENCIKLOPĒDIJA. Vēlos noskaidrot: KĀPĒC? 

Visaptverošais nosaukums apliecina, ka šajā grāmatā atbildēts patiešām uz 
daudziem KĀPĒC. Jautājumi apkopoti pa tēmām: daba, cilvēks, es un pasaule, māksla, 
sports, zinātne, Latvija. Tie mēdz būt tik neparasti, ka uz tiem atbildēt teju katram 
pieaugušajam būtu izaicinājums. Kāpēc tīģera kažoks ir svītrains? Kāpēc vajadzīgi 
okeāni? Kāpēc es spēju staigāt? Kāpēc cilvēki mirst? Kāpēc pastāv cietumi? Kāpēc 
delfīnu treneriem ir svilpīte? Kāpēc cilvēkiem vajadzīga māksla? Kāpēc karatisti sapņo 
iegūt melno jostu? Kāpēc Latvijā nav karaļu? Kāpēc latvieši fano par hokeju? Kāpēc… 
Kāpēc… Grāmata rosinās zinātkāri, paplašinās redzesloku, bagātinās vārdu krājumu 
ikvienam tās lasītājam. 

Linas Žutates ilustrācijas.
No lietuviešu valodas tulkojusi Marika Taube.

CEĻVEDIS MEITENĒM GANDRĪZ PAR VISU
CEĻVEDIS ZĒNIEM GANDRĪZ PAR VISU

Pusaudža vecumā ar daudz ko ir jātiek galā. Šajās grāmatās 
pastāstīts par labo, par slikto un arī mazliet dīvaino. Stāstīts par 
hormoniem, dzīvi ģimenē, attiecībām, dzīvi internetā, izmaiņām 
ķermenī, stresu un citiem pusaudžiem aktuāliem jautājumiem, kā 
arī, kur griezties, ja nepieciešama palīdzība.

No angļu valodas tulkojusi Aija Biezaite.
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€

ZINĪŠIEM

€22,99

€35,49

€15,98

Katra €9,96



DZĪVNIEKI UN AUGI. Krāsošanai un iedvesmai 

Grāmatā ir iekļautas 40 brīnišķīgas, detalizētas koku, dažādu sugu zīdītāju un 
putnu, pārsteidzošu sēņu, košu kukaiņu ilustrācijas, pēc kurām var pat mācīties pazīt 
dzīvnieku, augu, sēņu sugas. Ja ir sagādāti krāsu zīmuļi vai akvareļkrāsas, tad, par 
paraugu izmantojot krāsainās ilustrācijas, varat radīt savas glezniņas, tās izgriezt un 
ierāmēt, lai veidotu skaistu akcentu savam mājoklim vai dāvanu draugiem. 

No franču valodas tulkojusi Dace Markota.

IZZINI PLANĒTU ZEME. Vairāk nekā 80 atverami lodziņi

No ledusaukstiem tuksnešiem līdz necaurejamiem lietusmežiem mūsu planēta ir 
pārsteidzoši bagāta un daudzveidīga. Taču tai draud briesmas. Šajā grāmatā uzzināsi, 
kādas pārmaiņas mūsdienās notiek uz Zemes un ko varam darīt, lai palīdzētu mūsu 
planētai.

Grāmata ir saņēmusi Lielbritānijas Ģeogrāfijas asociācijas sudraba godalgu. 
No angļu valodas tulkojusi Gunta Šustere.

SAULES SISTĒMA. Uzzini vairāk!

Šajā grāmatā ir daudz interesantu faktu un brīnišķīgu attēlu.
Tu uzzināsi, piemēram, cik asteroīdu varētu būt mūsu Saules sistēmā, ar ko 

pundurplanētas atšķiras no planētām, kuras planētas, tāpat kā Zeme, ir iežu planētas.
Tu uzzināsi, kura planēta ir vislielākā, kura - viskarstākā un kura ir vienīgā, kas nav 

nosaukta kāda romiešu dieva vārdā.
Grāmatas beigās ir arī dažādi uzdevumi, uz kuriem tu spēsi atbildēt, ja būsi visu 

uzmanīgi izlasījis.
No angļu valodas tulkojusi Ingrīda Kreicberga.
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Emīlija Džubaka

KO BŪVĒ DZĪVNIEKI?

Daudzi dzīvnieki ir patiesi lieliski arhitektūras meistari! Ilustrētajā atlantā lasī-
tājs iegūs bagātīgu informāciju par visdažādākajiem dzīvnieku mājokļiem, kas tiek 
veidoti gan uz zemes, gan pazemē, uz ūdens, zem ūdens, kokos un citur.

Daudzi no tiem – piemēram, putnu ligzdas – kalpo vienas ģimenes vajadzībām, 
bet citi atgādina lielas “kopmītnes”, “daudzdzīvokļu kompleksus” vai pat pilsētas. 
Dažādi dzīvnieki dzīvošanai, mazuļu audzēšanai un attīstībai, medībām un citiem 
mērķiem veido un izmanto ļoti atšķirīgas konstrukcijas, par ko liecina to nosaukumi: 
ligzdas, midzeņi, alas un to sistēmas, pūžņi, kokoni, kūniņas, makstis, tīkli, dambji, 
kanāli u.c.

Tulkojis Gints Tenbergs.

ZINĪŠIEM

€25,99

€15,98

€15,98

€10,99



PĪPS UN PŪZIJA

Dabas pētnieki. Darbošanās grāmata

Gatavošanās Ziemassvētkiem. 
Darbošanās grāmata ar uzlīmēm

Tagad kopā ar Pīpu un Pūziju var doties dabas pētīšanas 
ekspe  dīcijās un uzzināt daudz ko par plašo pasauli.
Vai arī kopā ar abiem grāmatas varoņiem sagaidīt 
Ziemas svētkus.
No angļu valodas tulkojusi Ieva Tarvida.

TROĻĻI

Svētki

Kolosālā krāsošanas un 
uzdevumu grāmata

Troļļi 3

No angļu valodas tulkojusi  
Aija Biezaite.

BINGS

Binga pirmie 100 vārdi
Grāmata ar pārsteigumiem 

Binga guļamstāstiņi

No angļu valodas tulkojusi Lilija Berzinska.

DILL-LA-LINNG! BUM!  
Binga skanīgā diena

No angļu valodas tulkojusi Diāna Romanoviča.

Binga darbīgie Ziemassvētki 
Zīmēšanas un uzlīmju grāmata

No angļu valodas tulkojusi Iveta Boiko.

Klements Klārks Mūrs
Nakts pirms Ziemassvētkiem

Brīnumains Ziemassvētku dzejolis, krāšņas ilustrācijas  
un 3D POP-UP svētku aina. 
No angļu valodas atdzejojis Edvīns Raups.

Džeims Makleins, Ebigeila Vītlija 
Gaidot Ziemassvētkus  
24 uzdevumi katrai Adventes dienai
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DRĪZUMĀ

€5,98

€9,56

€13,99

€6,50

€3,51€3,99

€15,98

€14,99

€6,55

MAZAJIEM
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Zane Zusta

NEPIERADINĀTS PUTNS

Vai kāds var būt pasargāts no kļūdām? Vai var nodzīvot dzīvi, nekad nekļūdoties? 
Romāna varoņi liecina, ka ne jau nekļūdīšanās, bet centieni visu izlabot mūs padara 
cilvēcīgus un ļauj augt. Šajā ceļā ir svarīgi uzticēties dzīvei, nekļūt sarūgtinātiem un 
nepiedodošiem.

Šis ir romāns par ilgām un par to, kā vecāku kļūdas iespaido bērnus. Grāmatas 
varoņi pieredz negaidītus likteņa pavērsienus un izdzīvo plašu emociju spektru.

Katrs kritiens dāvā iespēju izplest spārnus un lidot.
Zane Zusta rakstnieces gaitas aizsāka 2015. gadā ar starptautisku 
at  zinību guvušajām bērnu grāmatām par pūcīti Ucipuci. Vairāki rakstnie  ces 
darbi uzreiz pēc iznākšanas ir kļuvuši par bestselleriem – “Tarakāni manā 
galvā”, “Tarakāni tavā galvā”, “Es esmu Boss”. 

Lolita Čigāne

SIEVIETE VARĀ. Politiskās piezīmes zīmējumos. 
Ko politika man iemācīja par dzīvi un sevi

Saeimas deputāte no 2010. līdz 2018. gadam Lolita Čigāne šajā grāmatā ļauj 
lasītājiem ielūkoties ļoti personiskā savu emociju dienasgrāmatā, kas tapusi, strādājot 
politikā. Turklāt šī dienasgrāmata radīta, galvenokārt, no pašterapeitiskiem zīmējumiem. 
Teksti uzrakstīti daudz vēlāk, jau domājot par grāmatas publicēšanu. Šīs grāmatas mērķis 
ir aicināt sievietes, kas jūtas gana drosmīgas un spējīgas, nebaidīties, bet izmēģināt spēkus 
ar ļoti augstu atbildību saistītos amatos. Autore ne mirkli neslēpj – tas pat nebūtu 
iespējams attiecīgi tapušo zīmējumu dēļ –, cik dažkārt ir bijis smagi. Taču gandarījums, 
kad grūtums pārvarēts un panākti valstij nozīmīgi pavērsieni, ir bijis tik liels, ka dzinis 
atkal uz priekšu.

Zane Eniņa

PĀRZIEMOT ĀZIJĀ

Savā ceturtajā grāmatā ceļotāja un blogere 
Zane Eniņa aicina iepazīt Āziju, kurā viņa pirmoreiz 
pabijusi 2010. gadā un kopš tā laika šajā krāsainajā 
un sirsnīgajā pasaules daļā atgriezusies vairākkārt, 
apceļojot daudzas valstis un izbaudot neaizmirsta-
mus mirkļus. Šajā grāmatā viņa apraksta savus pie-
dzīvojumus astoņās Āzijas valstīs – Ķīnā, Taizemē, 
Kambodžā, Laosā, Mjanmā, Indijā, Šrilankā un 
Dienvidkorejā. Kā saka Zane pati, “Āzija ir vieta, 
kur izkopt kaulēšanās mākslu, meditēt, gulēt kopā 
ar skorpioniem, mācīties vadīt motorolleru un darīt 
vēl milzums citu aizraujošu lietu”.
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Lorna Bērne

EŅĢEĻI MANOS MATOS. 15. JUBILEJAS IZDEVUMS.  
12 ieteikumi, kā izveidot saikni ar savu sargeņģeli

Fenomenālais Sunday Times un starptautiskais bestsellers EŅĢEĻI MANOS MATOS 
svin savu 15. jubileju. EŅĢEĻI MANOS MATOS ir īru dziednieces un mūsdienu mistiķes 
Lornas Bērnes dzīvesstāsts. Jubilejas izdevumam Lorna Bērne ir radījusi jaunu nodaļu 
ar agrāk nepublicētu materiālu.
Lorna Bērne ir vairāku starptautisku bestselleru autore. Viņas grāmatas 
tulkotas vairāk nekā 30 valodās un izdotas vairāk nekā 50 valstīs. Latviešu 
valodā ir izdotas grāmatas “Eņģeļi manos matos”, “Kāpnes uz debesīm”, 
“Cerības vēsts no eņģeļiem” un “Sirds lūgšanas”.

No angļu valodas tulkojušas Vanda Tomaševiča un Lilija Berzinska.

Čārlijs Makesijs

PUIKA, KURMIS, LAPSA UN ZIRGS. Animēts stāsts

Brīnišķīgā Čārlija Makesija grāmata “Puika, kurmis, lapsa un zirgs” tik ļoti 
aizrāva un sajūsmināja lasītājus visā pasaulē, ka autors kopā ar animatoru 
komandu izveidoja krāšņu animācijas filmu. Savukārt animācijas filma izdevās 
tik skaista, ka radās vēlme to publicēt arī grāmatā. Tā radās vēl viena grāmata – 
šoreiz krāsaina – “Puika, kurmis, lapsa un zirgs. Animēts stāsts”, kurā vienkārši 
izstāstītās fundamentālās patiesības aizkustina un sniedz mierinājumu nemie-
rīgos laikos.

No angļu valodas tulkojusi Meldra Āboliņa.

Mets Freizers

MĒS ESAM NEMIRSTĪGI. Pēcnāves dzīves noslēpumi

Šajā New York Times bestsellerā amerikāņu populārākais ekstrasenss Mets Freizers 
sniedz patiesas un saprotamas atbildes uz jautājumiem par to, kā tiek veikta pāreja 
uz debesīm. Viņš redz mirušo garus un uztver viņu vēstījumus. Šie vēstījumi var 
iedvesmot ikvienu, kas meklē atbildes uz dzīves svarīgākajiem jautājumiem un 
dzīvajiem nezināmām pēcnāves dzīves niansēm.
Mets Freizers ir Amerikas iecienītākais ekstrasenss un populārā tele
vīzijas seriāla Meet the Frasers zvaigzne un grāmatu autors. Meta grāmatas 
uzreiz pēc iznākšanas kļūst par bestselleriem. Par Meta neparastajām 
spējām ir pārliecinājušies miljoniem cilvēku visā pasaulē. Viņš ir pastāvīgs 
viesis gan televīzijas šovos, piemēram, The Kelly Clarkson Show, Botched, 
The Doctors, gan dažādos plašsaziņas līdzekļos. 

No angļu valodas tulkojusi Lilija Berzinska.

Es ceru, ka šī grāmata tev dāvās 
drosmi un ļaus justies mīlētam

Miljons eksemplāros 
pārdots starptautisks 

bestsellers.  
Ar jaunu nodaļu
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Bērs Grils 

NEKAD NEPADODIES! Dzīve kā piedzīvojums

BĒRS GRILLS ir pasaulē zināmākais izdzīvošanas eksperts, piedzīvojumu meklētājs un 
TV šovu zvaigzne. Savā jaunajā grāmatā viņš stāsta par savu neparasto dzīvi, izpauž ļoti 
personiskus faktus un izjūtas, ko pieredzējis savās gandrīz neticamajās izdzīvošanas misijās, 
piedzīvojumos un ekspedīcijās. “Nekad nepadodies!” ir bestsellera “Dubļi, sviedri un asaras” 
turpinājums.

No angļu valodas tulkojis Rūdis Bebrišs.

Bils Braisons

ĶERMENIS. Rokasgrāmata iemītniekam

Bila Braisona grāmata ir fundamentāls darbs, ko eksperti uzskata teju vai par cilvēka 
ķermeņa lietošanas pamācību. Braisons aizved mūs ķermeņa izpētes ekspedīcijā “no 
matu galiņiem līdz papēžiem”, gan izglītojot ar neierastiem faktiem, gan izklaidējot ar 
raksturīgajiem stāstiem un jokiem. 
Bils Braisons ir Britu Karaliskās biedrības goda loceklis un viens no mūs dienu 
slavenākajiem populārzinātniskās literatūras autoriem. 

No angļu valodas tulkojis Ilmārs Zvirgzds.

Nika Vaskesa Segī

SOLOZOFIJA

Vienatne nav vientulība! Vientulība ir nevēlama vienatne, kaut kā trūkums un skumjas. 
Vienatne ir apzināta izvēle, gribot būt par sava laika un telpas pavēlnieku. Solozofija jeb 
māksla būt vienatnē ir prasme just piepildījumu un izbaudīt dzīvi vienatnē. Viens no šīs 
grāmatas mērķiem ir gāzt stereotipu par to, ka dzīvi neesot iespējams baudīt vienatnē.
Nika Vaskesa Segī ir mācījusies psiholoģiju Valensijas Universitātē un psiho
onkoloģiju Madrides Universitātē. Viņa darbojas savā privātpraksē un vada kursus 
par emocionālo inteliģenci dažādās organizācijās. “Solozofija” ir autores trešā 
grāmata.

No spāņu valodas tulkojusi Ieva Elsberga.

Filips Detmers

IMŪNSISTĒMA. Ceļojums pa noslēpumainu sistēmu,  
kas uztur mūs dzīvus

Imūnsistēma ir viena no plašākajām un sarežģītākajām organisma sistēmām. Bez tās 
mēs nomirtu pāris dienu laikā. Autors to salīdzina ar cietoksni, kurā nemitīgi risinās nežēlī-
gas kaujas. Katra nodaļa veltīta kādam imūnsistēmas elementam vai draudiem, piemēram, 
baktērijām, alerģijām un vēzim. Autors atklāj, kā parazīti tiek garām organisma aizsardzībai, 
kas notiek brūcēs un kā darbojas vīrusi.
Filips Detmers ir Kurzgesagt – In a Nutshell dibinātājs un galvenais autors. Tas ir 
viens no YouTube lielākajiem zinātniskajiem kanāliem ar vairāk nekā četrpadsmit 
miljoniem abonentu un miljardu skatījumu, un mērķis ir saistoši un visiem sapro
tami izskaidrot sarežģītas idejas.

No angļu valodas tulkojis Ilmārs Zvirgzds.
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Aīda, Rancāne, Gunta Siliņa-Jasjukeviča, Ilze Briška

SAULES GADS. ZIEMASSVĒTKI

“Saules gads. Ziemassvētki” ir grāmatu sērijas “Saules gads” pirmā 
grāmata (pirmais izdevums 2014. gadā), kas ar papildinājumiem tiek 
izdota atkārtoti. 

Ziemassvētki ir vieni no tradicionālajiem mūsu tautas svētkiem, 
kas gada ritumā iezīmē īpašu Saules stāvokli kosmosā. Tas ir Saules 
gada sākums. Kā visi sākumi, atzīmējams sevišķi nozīmīgi. Grāmatā 
aplūkoti galvenie jautājumi, kuri jāsaprot svinētājiem. Kad īsti tie 
svinami? Kur veicami dažādi Ziemassvētku rituāli un izdarības? Kas ir 
šo svētku dalībnieki? Kā svin svētkus jeb ko dara Ziemassvētkos un 
kāpēc to dara? Visbeidzot, kāds ir svētku darbību rezultāts? 

Šī Ziemassvētku grāmata būs noderīgs izziņas avots un 
padomdevējs visiem, kurus interesē tradīcijas, bet jo īpaši sākumskolas 
skolotājiem un skolēniem tradicionālās kultūras mērķtiecīgai apguvei 
mācību procesā sākumskolā, kā arī bērnu vecākiem un vecvecākiem, 
bagātinot svētkus ģimenes lokā. 
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APGĀDA ZVAIGZNE ABC GRĀMATNĪCAS RĪGĀ
Zvaigznes grāmatnīca
K. Valdemāra iela 6
Zvaigznes grāmatnīca
K. Barona iela 24/26
Zvaigznes grāmatnīca
Blaumaņa iela 5A

Zvaigznes grāmatu nams
Biķernieku iela 19
Zvaigznes grāmatnīca 
t/c “Spice Home” 
Jaunmoku iela 13

CITUR LATVIJĀ
Aizkraukle Spīdolas iela 11
Aizpute Atmodas iela 13
Alūksne Lielā Ezera iela 2
Ādaži Rīgas gatve 5, t/c “Apelsīns”
Balvi Brīvības iela 57, t/c “Elvi“ 2. stāvā
Bauska Dārza iela 14A
Cēsis Rīgas iela 2
Gulbene Ābeļu iela 17b
Jelgava Lielā iela 13
Jēkabpils Brīvības iela 157
Kuldīga Mucenieku iela 33
Limbaži Rīgas iela 7

Liepāja Lielā iela 13, t/c ”Kurzeme”, 3. stāvs
 Ganību iela 53/55
Ludza K. Barona iela 43A
Madona Poruka iela 3A
Ogre Brīvības iela 16
Preiļi Tirgus laukums 4
Rēzekne Atbrīvošanas aleja 119
Saldus Rīgas iela 11
Sigulda Strēlnieku iela 2, t/c “Šokolāde”
Talsi Raiņa iela 1
Tukums Brīvības laukums 13
Valmiera Rīgas iela 20

Katalogā minētās cenas ir spēkā visās Zvaigznes grāmatnīcās kataloga iznākšanas brīdī.
Ar šo simbolu apzīmētās grāmatas pieejamas arī elektroniskā formātā.

Zvaigznes grāmatnīca Āgenskalnā
Mārupes iela 3
Zvaigznes grāmatas t/c “Riga Plaza“
Mūkusalas iela 71
Zvaigznes grāmatnīca i/c “Ozols”
Mazā Rencēnu iela 1

twitter.com/zvaigzneabcfacebook.com/zvaigzneabc youtube.com/ZvaigzneABC instagram.com/zvaigzne abc

SEKO APGĀDA ZVAIGZNE ABC JAUNUMIEM!

DZĪVOJAM


